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P'op Hagä Do Panyyg Ky N'aa
Hahỹỹh

Hahỹỹ hã takerii däk papuuj Isaraéw buuj sa hã
P'op Hagä Do ky n'aa enooh doo. Hahỹ takerih do

pooj jé, hajõng ta baab pooj jé P'op Hagä Do
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kaner'ood wät paa Isaraéw buuj sa sii. Ti noo gó
tan'oo däk paa sa hã ta ky n'aa jaw'yyk doo.

Tan'oo däk sa hã na-ããj hẽ hajõng baad hadoo do
ta kyyh, ta ky n'aa rod rerii bong doo. Potugees
kyyme ji maneëën tii “Antigo Testamento”. P'ooj
ub sa sii kaner'ood däk doo, tahanäng pé tii. Ta tii
hã P'op Hagä Do ky n'aa enooh ta tyw n'aa papuuj

heh'äät ta wë. Ta tii hã P'op Hagä Do ky n'aa
enooh paa Isaraéw buuj sa h'yyb tym dëëb,

sahõnh hẽ badäk hahỹỹ hã habong do sa h'yyb
tym dëëb. Jesus, P'op Hagä Do T'aah badäk hahỹỹ
hẽnh tamejõ hyng do né hẽ ta ti ji h'yyb tym dëëb.
P'op Hagä Do asëëw hõm do tii. Tah'yyb däng do
tii. Gereg kyyme ramaneëënh P'op Hagä Do h'yyb
däng doo, Kristo. Jesus né ti Kristo. Ta hyb n'aa ji
hajaa hỹỹ kä P'op Hagä Dowë ji nu dëë kän. Ta
hyb n'aa na-ããj hẽ tahajaa baad ji bawät ji da
hadoo do wë. “Papuuj P'op Hagä Do ky n'aa

enooh doo” ji maneëënh Jesus ky n'aa. Potugees
kyyme ji maneëënh “Novo Testamento”.

Pooj jé paa hahỹ raberii däk Gereg kyyme. Dooh
wäd ta ti ma kahé bäh kerii wät do paah. P'ooj ub
karejã jëng tii. Ti hadoo né hẽ, p'ooj ub tabahup
nä bä hajõng paa rerii bong ta hã kerih doo. Tii d'
rabadoo had'yyt hẽ tanahëëj jëng hyb n'aa. Gereg
kyyme na-ããj hẽ raberih ta tii. Da hẽ ti anäng nä
hajõng ta ti hedoo doo. Séd gó raberii paawä, ta ti
mahang pawóp its rerih nä ta see pé noo gó ta

bod its hajong do wób ranerih doo. Ta ti hedoo do
bod kerii däk na-ããj hẽ Nadëb kyyme hahỹ ta

heen n'aa kadakëë: [ ]. Ta ti hedoo do seehMatew
17.21. Hahỹmo n'aame takerii däk tii: [ 21—Jããm
hẽ P'op Hagä Do hã ji ky n'aa etsẽẽ doome, ji noo
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kanawa doome, ta ti hadoo pé karap'aar h'yyb
nesaa do banyyh—nängmäh.]

Ta see pé noo gó ti anäng ta ky n'aa, baad ji maa
napäh hyb n'aa tahanäng péh. Ta ti hedoo do ky
n'aa takerii däk ta yt hã. Dooh P'op Hagä Do kyyh
bód tado bä tii. Kerih do nedëëd is do ta heen
n'aa. Ta tii bä na-ããj hẽ ji tametëëh nyy bä ji

baw'yyt P'op Hagä Do kyyh p'ooj ub kerih doo. Ta
ti hedoo do seeh ji aw'yyt Matew 1.21 hã. Hahỹ
mo n'aame ta yt hã takerii däk: b 1.21 Jawéh ji

ted'ëëp, tahanäng pé ti Jesus.
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